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OLD TESTAMENT NOTES AND NOTICES. 



Isaac Salkinson's Hebrew translation of the New Testament lias been 
reprinted at Vienna, in a second edition of 120,000 copies. 



Cyrus Adler, who passed his Dr. phil. examination at Johns Hopkins last year, 
will act as Prof. Paul Haupt's assistant in the Semitic languages during the 
coming year. 

In the Sept. number of the Knox College Monthly, Prof. J. P. McGurdy, of 
University College, has a very interesting and instructive article on " Neglect of 
Hebrew among Ministers and Students: I.— The Evil; its nature and extent." 



Prof. C. C. Hersman has been appointed Professor of Hebrew and Old Testa- 
ment Interpretation in the Columbia Theological Seminary, South Carolina, 
which was re-opened on Monday, Sept. 19, with three professors and fourteen 
students. 

Among 1326 University Professors in Geimany 98 are Jews, and among 
529 Privat-docenten there are 84 Jews. The Universities of Berlin and Breslau 
have the largest number of Jews. There are 29 among the 145 Professors and 45 
among the 124 Privat-docenten. 



During the past year Hebrew has been an elective study at Beloit College, 
Beloit, Wis., with Professor Blaisdel as instructor. Mr. John L. Richardson, of 
the class of '87 (Beloit), toot the first prize in Hebrew of $100 at the entrance 
examination of the Chicago Seminary last week. 



Dr. Hitchcock, late president of Union Theological Seminary, New York, 
whose recent death has called out so many encomiums to his manifold worth, was 
perhaps better known by his "Complete Analysis of the Bible," published in 
1869, than by any other of his many writings for the press. 



Every student who is interested in the question of Pentateuch criticism 
should read Reginald Stuart Poole's article in Contemporary Beview for Septem- 
ber, on "The Date of the Pentateuch, Theory and Pacts." It will prove to be 
one of the most telling discussions of the subject that has thus far been pre- 
sented. 

The October number of Hebraica will be a notable one. It will contain, 
among others, the following articles: Prof. A. H. Sayce on "Balaam's Prophecy 
(Num. 24:17-24) and the God Sheth ;" Prof. Hartwig Derenbourg on " The Greek 
Words in .the Book of Daniel;" Dr. Eichard J. H. Gottheil on "An Arabic Ver- 
sion of the ' Revelation of Ezra; ' " Dr. Robert P. Harper on " Cylinder C, and 
other Unpublished Inscriptions of Esarhaddon;" Dr. Morris Jastrow, Jr., on 
"Jewish Grammarians of the Middle Ages;" Amiaud's and L. Mecliineau's 
"Tableau compare des ^critures Babylonienne et Assyrienne archaiques et, mod- 
ernes," etc., and Delitzsch's " Assyrisches Woerterbuch " will appear in the list 
of Book Notices. 
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As a literary language Hebrew is holding no insignificant place in south- 
eastern Europe. The new Jewish-Christian movement in Bessarabia, led by Ba- 
binowitz, issues its official documents in Hebrew. In that same language appear 
newspapers and periodicals of all descriptions, many with large circulations; 
as also good linguistic works, like Weiss's grammar of the Mishna. Into 
it have been translated Goethe's Faust and Milton's Paradise Lost, to say 
nothing of the New Testament left in manuscript by Salkinson and edited by 
Ginsburg. Nay, even Sue's Secrets of Paris and similar sensational works have 
arrayed themselves in Hebrew garb. Indeed, among the Jews of south-eastern 
Europe, an author can hope to secure a hearing only when he writes in Hebrew ; 
so that missions made slow progress in that region before the issue of Delitszch's 
classical Hebrew translation of the New Testament. 



Professor Paul de Lagarde, of the University of Gottingen, whose real name 
is Bottcher (Cooper), but whose mother's French name is the one of his choice, in 
his personal relations is said to be an amiable gentleman, and in Semitic scholar- 
ship is rightly ranked among the best men that Germany has produced. His 
writings are numerous and excellent. But he is a bitter controversialist ; and 
this controversialism is not the exuberance of youthful ardor, for he is sixty years 
of age ; but it is the settled habit of a vigorous mind that has always been clamor- 
ous for proof. And so he antagonized Weber, the Berlin Sanskrit scholar, in 
page after page of the Journal of the German Oriental Society. He has taken a 
belligerent stand against the Halle revision of Luther's translation of the Bible, 
asserting that the revisers did not know how to use the German language. 
Lately he has directed his attacks against the Jews, and has declared that " the 
Jewish race has not produced a single man of eminence, excepting Spinoza." Not 
content to confine his conflicts to Germany, he has written a pamphlet in English 
in which he argues that the English parliament is wrong in refusing to adopt the 
wife's-sister marriage bill. 



Two years since, several gentlemen, residing in Amherst, formed a club for 
the prosecution of Hebrew study. On looking over the field they decided to take 
up the Book of Ecclesiastes, to study it thoroughly, and to prepare a new trans- 
lation of the book, with a suitable introduction, and critical and exegetical notes. 
They have held weekly meetings for the most part, and have bestowed upon the 
book much independent and original investigation. They have sought to reach 
the underlying facts, and to grasp the ideas as they lay in the mind of Koheleth, 
the author. The new translation, with its critical apparatus, will be given to the 
public in due time. The club, however, does not propose to rush into print pre- 
maturely. They will allow themselves sufficient opportunity for elaborating the 
work. They hope to issue a translation which, for conciseness, euphony, and 
fidelity to the original, will fall behind none as yet published. The club com- 
prises Rev. J. P. Genung, Professor of Rhetoric, who studied Semitic languages 
under Professor Franz Delitzsch at Leipzig ; Mr. L. H. Elwell, Instructor in 
Greek and Sanskrit, and Rev. J. W. Haley, author of " Alleged Discrepancies of 
the Bible." Latterly, Rev. G. S. Burroughs, Professor of Biblical Interpretation, 
has joined the club. 
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